
华泰财险附加侵害名誉权及诽谤责任条款（CB 版） 

 

兹经双方理解并同意： 

侵害名誉权 / 诽谤 

由于被保险人提供的专业服务中存在或被指控存在： 

1. 非故意的侵害名誉权的行为；或 

2. 非恶意的诽谤，无论是书面、口头或传播， 

致使第三方在保险期间内向被保险人提出赔偿请求，投保人或被保险人根据本保险合同的规定以书面形式

通知保险人，则保险人根据本保险合同的有关规定代表被保险人赔偿因该赔偿请求所造成的损失，但对于

第三方在本保险合同生效之前已向被保险人提出的赔偿请求，保险人不负任何赔偿责任。 

本保险合同所载其它条款条件不变。 

 

AMENDMENT TO INFRINGEMENT OF REPUTATION RIGHT / DEFAMATION 

 

It is understood and agreed that Article 6 of this policy is deleted in its entirety and replaced by the following: 

 

Article 6 Infringement of Reputation Right / Defamation 

The Insurer shall pay on behalf of the Insured against Loss arising from any Claim first 

made against the Insured by any Third Party and notified in writing to the Insurer as 

per Article 24 of this policy by the Policyholder or the Insured during the Period of 

Insurance for  

1. infringement of reputation right committed unintentionally; or 

2. libel or slander committed without malice by reason of words written or spoken or 

broadcasted,  

  by the Insured solely in providing Professional Services. 

 

In all other respects this policy remains unaltered. 

 

 


